
 
 

Руководство по эксплуатации 
SR51 Intimidator 

 
SR51 — один из представителей ряда мощных светодиодных фонарей, производимых 
компанией Olight. В фонаре максимально эффективно использован новейший светодиод 
CREE XM-L U2 LED,  световой поток достигает максимума в 900 люмен, фактурная 
поверхность рефлектора обеспечивает мягкое и широкое световое пятно. 
Фонарь подходит для путешествий, охоты, поисковых и спасательных работ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Технические характеристики 
 
- Светодиод:  CREE XM-L U2 LED 
- Рефлектор: фактурная поверхность, алюминиевый сплав 
- Батарея: 6хCR123А/RCR123 или 2х18650 (для разных типов батарей используйте 
соответствующие держатели батарей) 
- Рабочее напряжение: 4,5 — 8.4 В 
- Световой поток / продолжительность работы: 
 - Сильный: 900 люмен / 110 минут 
 - Средний: 250 люмен / 10 часов 
 - Проблесковый 10 Гц (частота) 
 - Габариты: Диаметр головной части — 63 мм, диаметр корпуса — 43,8 мм. Длина 
— 190 мм. 
 - Материал: Алюминиевый корпус с твёрдым анодированием типа III. 
 - Масса: 400 г 
 - Цвет: черный 
- Аксессуары: ремешок, светофильтр, уплотнительное кольцо, держатель батареи 18650 
(опционально). 
 

Характеристики 
- Признанные в мире светодиоды CREE XM-L U2 LED, световой поток до 900 люмен 
(OTF). 
- Луч до 700 метров, мягкое световое пятно 



- Максимальная продолжительность работы — 11 часов 
- Одна кнопка для управления работой 
- Рифлёный корпус с твердым анодированием типа III для защиты от царапин. Специально 
разработанная насечка для предотвращения выскальзывания и надежного хвата. 
- Крепкая оправа стекла из нержавеющей стали 
- Влагоустойчивость IPX-8 (погружение до 2 метров) 
- MIL-SPEC.: MIL-STD-810F 
- Функция памяти (кроме проблескового режима) 
- Функция блокировки и разблокировки 
 

Установка батареи 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
После распаковки фонаря отвинтите заднюю крышку и извлеките держатель батареи. 
Установите батареи как изображено на рисунке 1 выше (соблюдайте полярность при 
установке батарей) и поместите держатель батарей внутрь корпуса, затем завинтите 
заднюю крышку. Если вы не собираетесь пользоваться фонарём в течение долгого 
времени, извлеките держатель батарей и снимите батареи как изображено на рисунке 2 и 3 
выше (проталкивайте батареи вверх по желобу и снимайте их). 
 

Использование фонаря 
1. Включение/ выключение фонаря 
Чтобы включить фонарь, нажмите на кнопку питания. 
Чтобы выключить фонарь, нажмите на кнопку питания. 
 
2. Переключение режимов работы 
Когда фонарь находится во включенном состоянии, нажмите и удерживайте кнопку 
питания, режимы начнут переключаться между сильным и средним, выберите требуемый 
режим и отпустите кнопку питания. 
Чтобы включить проблесковый режим, быстро дважды нажмите кнопку питания во 
включенном состоянии. 
Когда фонарь находится в проблесковом режиме, краткое нажатие кнопки питания 
выключит фонарь, а нажатие и удерживание кнопки питания приведет к переключению 
между сильным и средним светом. 
 
3. Блокировка и разблокировка 
Чтобы заблокировать фонарь, во включенном состоянии нажмите и удерживайте кнопку 
питания пока фонарь не отключится автоматически. Когда фонарь находится в 
заблокированном состоянии, нажатие кнопки питания не приведет к включению. Как 
правило, функция блокировки используется при транспортировке фонаря с батареей 
внутри. 
Для разблокировки фонаря кратко нажмите кнопку питания трижды в течение одной 
секунды. 
 



 
Гарантия 
Компания Olight верит в качество своей продукции. Если приобретённое вами изделие 
Olight имеет какие-либо заводские дефекты, вызванные использованными материалами или 
качеством работы, мы хотим исправить это! 
 
В течение 30 дней после приобретения: Верните изделие дилеру, и он произведет замену 
или ремонт изделия.  
В течение 5 лет после приобретения: Верните изделие в Olight, и мы заменим или 
починим его.  
Более 5 лет после приобретения: Верните изделие в Olight, и мы заменим или починим 
его. Вам лишь нужно будет заплатить за детали. 
 
Разумеется,  данная гарантия не покрывает износ изделия в ходе эксплуатации. Данная 
гарантия также не покрывает любые доработки, ненадлежащее использование, физические 
повреждения, небрежность, несчастные случаи, ненадлежащее техническое обслуживание 
или ремонт неуполномоченными лицами за исключением авторизованных дилеров или 
непосредственно Olight. 
 
Olight Technology Co., Limited 
E-mail для пожеланий и вопросов: service@olightworld.com 

 




